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The burden of the word of the Lord to Israel by Malachi. (OJPS)
A pronouncement: The word of the LORD to Israel through Malachi. (NJPS)
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The burden of the word of God to Israel via His messenger, whose name was Ezra, the scribe.
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Some say he was Ezra. In my opinion, his name was as stated. He was the last prophet, which is
why he cautioned, “Do not forget the teaching of My servant Moses,” because upon his death
prophecy ceased.
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Haggai, Zachariah, and Malachi prophesied during the Second Temple. Regarding Haggai and
Zachariah, the time of their prophecy is written, but not so with Malachi—perhaps because he
was the last of them. It is also apparent from the absence of any reference to the rebuilding of

the Temple in his words, as opposed to Haggai and Zachariah.
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The Sages were divided over his identity but were unanimous that he prophesied after the
rebuilding of the Temple and that he was the “seal of prophecy,” as | will clarify later. /“\
2-5: God’s love for Jacob and enmity towards Esau

Israel by Malachi. (2) | have loved you, A3 DRTARI Y R DINNR HANR (2)
saith the Lord. Yet ye say: 'Wherein hast ' T B v Tow

Thou loved us?' Was not Esau Jacob's " BRY :lpgj‘? Wy nR N"’E‘ uNIDR
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The most distinctive literary feature of the Book of Malachi is its _ Seven
dialogues are reported: 1:2-5; 1:6-2:4; 2:4-9; 2:10-16; 2:17-3:7; 3:8-12; and 3:13-21. Each
consists of a stipulation, the listener’s reaction, the substantiation of the stipulation or reaction,
and concludes with a rebuke or promise. For instance, in 1:2, God stipulated: “I have shown you
love,” evoking the reaction, “How have you shown us love?” (2) Next came the substantiation:
“I have accepted Jacob... and rejected Esau” (2-3) and, finally, the promise: “Thus said the Lord
of Hosts, They [Edom] may build, but | will tear down...” (4-5).
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6-14: contempt for the altar

is My honour? And if | be a master, Where is 4
My fear? Saith the Lord of hosts Unto you, O
priests, that despise My name. And ye say:
'Wherein have we despised Thy name?' (7) Ye
offer polluted bread upon Mine altar. And ye
say: 'Wherein have we polluted Thee?' In that
ye say: 'The table of the Lord is contemptible.'
(8) And when ye offer the blind for sacrifice, it is
no evill And when ye offer the lame and sick, it
is no evill Present it now unto thy governor;
Will he be pleased with thee? Or will he accept
thy person? Saith the Lord of hosts. (9) And
now, | pray you, entreat the favour of God That
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He may be gracious unto us!— This hath been
of your doing.— Will He accept any of your
persons? Saith the Lord of hosts. (10) Oh that
there were even one among you that would
shut the doors, That ye might not kindle fire on
Mine altar in vain! | have no pleasure in you,
Saith the Lord of hosts, Neither will | accept an
offering at your hand. (11) For from the rising of
the sun even unto the going down of the same
My name is great among the nations; And in
every place offerings are presented unto My
name, Even pure oblations; For My name is
great among the nations, Saith the Lord of
hosts. (12) But ye profane it, In that ye say:
'The table of the Lord is polluted, And the fruit
thereof, even the food thereof, s
contemptible.' (13) Ye say also: 'Behold, what a
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An animal in whom there appears a tearing that prohibits its consumption, is likewise
prohibited as a sacrifice, to wit: “Present it now to your governor; will he be pleased with it or

acknowledge you?”
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Regarding candles used in the synagogue, if it is disgusting it may not be lit because of “Present

it now to your governor.”
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Over wine with a bad odor, one [still]recites [its blessing]. If it smells like vinegar but tastes like
wine, it is considered wine... but it may not be used for Kiddush out of respect, to wit...
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An etrog that was bitten by mice, even though it may be disgusting, it can be used on other
days [of Sukkot, but not the first day], nor is it considered contempt of a mitzvah. However, the
Halakhot Gedolot ruled it unacceptable on account of its revulsion, because of “Present it...”
[However, if one peels it and the bite marks are invisible, it can be used on the rest of the

holiday.] 1. Abinitio, or even de facto?

2:1-3: the punishment 2. Objective or subjective?
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4-7: the covenant with Levi
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This covenant of “well-being” (or peace, shalom) is reminiscent of God’s reward to Phineas for
his zealous defense of God’s name: “Behold, | hereby grant him My covenant of peace”
(Numbers 25:12). The kohen’s Torah teaching also resonates with the Mishnaic invocation: “Be
of the disciples of Aaron the Kohen; a lover of peace and a pursuer of peace, a lover of mankind
who brought them nearer to Torah” (Avot 1:12).
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The use of “angel” in this particular context complements its use as an epithet for prophets in
Isaiah 44:26: “He fulfills the advice of His messengers (mal’akhav),” and 2 Chr. 36:15: “The Lord,
God of their ancestors, summoned them by means of His messengers (mal’akhav).” Of course,
it also puns on the name of the prophet.
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As an educator, however, it is the final verse that is most memorable, due to its use as the
prooftext that Torah teachers, priests or not, must live up to very high standards in both their
personal and professional lives. In the following Talmudic passage, the propriety of Rabbi Meir
having learned Torah from “Acher,” Elisha ben Abuya, an infamous heretic, is questioned.
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How could Rabbi Meir study Torah from Acher? Did not Raba bar bar Hana say in the
name of R. Yochanan, What is the sense of the verse: “For the lips of a priest guard
knowledge, and men seek rulings from his mouth; for he is a messenger of the LORD of
Hosts”? If he resembles an angel of the Lord of Hosts, let Torah be sought from his

mouth; otherwise, let it not be sought.
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R. Yohanan said: Whoever speaks a word of wisdom, even amongst the gentiles, is
called a sage.
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Know, however, that the ideas presented in these chapters and in the following
commentary are not of my own invention; neither did | think out the explanations
contained therein, but | have gleaned them from the words of the wise occurring in the
Midrashim, in the Talmud, and in other of their works, as well as from the words of the
philosophers, ancient and recent, and also from the works of various authors, as one
should accept the truth from whatever source it proceeds.



